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2nd Corinthians

Chapter 8

(of God) NFORT (the grace) TTN12™W (brethren) 1°N (but) 1*7 (to you) ]13‘7 (we make known) J3°71 11
(of Maqgedonia) R*J1TPRT (to the assemblies) RNTTY2 (that is given) NATTNT

(an abundance) XM (of their afflictions) 777{3351&7 (many) NXO (that in the trials) N"21237 2
(of their poverty) 7132017 (& the depth) ¥PIW (to their joy) UHW'IHIT‘ (there was) P71
(of their generosity) 17TMLWDT (in the wealth) NINWI (was made to superabound) NN

(their power) ]1:‘!5‘!’! (that according to) "N (for) 2% (I&N:& (testify) 110 3
(of their soul) 137TWD1 (in the willingness) 1332 (their power) 11727 (than) 122 (& more) 7™M

(that they may share) 1I2NINWIT (much) RONIO (with entreaty) NN (of us) J31 (they sought) W2 4
(of the holy ones) NW* 27 (of the ministry) NOWAWAT (in the grace) N33

(themselves) T17TWEI (but) NOR (were) 1M (we hoped) 1"7327 (when) N1 (as) TN (& not) 8D
(of God) RTTPR™T (in the will) FT3"3%3 (to us) ]9 (& also) FNY (to our Lord) 1% (first) DTP1? (offered) MWN

(thus) NI277 (he began) *WT (that as) "N (Titus) DWW (from) 12 (would seek) ¥V (that we) 13777 6
(this) R7T7T (grace) N2 (also) &N (in you) 123 (he would finish) obwa

(in faith) RT3 (you) 11NN (abound) 1NN (in everything) o3 (just as) NID™N (but) NOR 7
(& in our love) 127727 (diligence) WD (& in all) 5o (& in knowledge) NP7 (& in the word) NDORY
(you shall abound) NN (grace) N2V (in this) X7 (also) TN (in this way) NI377 (that is for you) m:m%'r

(to you) ]13‘7 (T) NIX (commanding) P2 (to command) P21 (am) X7 (not) N> 8
(the truth) N7 (of your companions) 1127277 (by the diligence) NI 22 (but) e
(1) N3N (to test) RO (of your love) 15T

(Yeshua) 29" (of our Lord) 1717 (the grace) i1 (for) 7% (you) 130N (know) 1"V 9
(when) T2 (He became poor) 120NN (Who for your sake) ]13?15\'5?3'! (The Messiah) N1
(would become rich) J17NYN (by His poverty) FTR132013 (that you) 13N (rich) NI (He was) TN

(you) 1155 (to help) NI (this) N7 (you) 1195 () N3X (counsel) T2 (but) 17 (to counsel) 212 10
(only) b2 (to purpose) Nasnb (not) 77 (you began) 1IN (last year) *TPRWN (that from) 7727 (because) Son
(to do) BN (also) N (but) NIX

(that you wanted) 131°337 (thing) D712 (that) %7 (in works) X732 (finish) mow (but) 17 (now) R 11
(to desire) NIBM? (eagerness) N0 (to you) UD‘T‘ (that was) X777 (that as) NI2'RTT
(you) NDL) (have) DT (what) 81 (from) 12 (you may complete) WQL)WH (in works) RT2V2 (so) NI

(he) i) (has) *RT (what) 81 (according to) T*N (there is) IR (willingness) 81°23 gor) () N 12
(he) i) (has not) o (what) 812 (according to) ™ (it is) N7 (not) ¥ (it is accepted) 23PN (so) M2T

(relief) RO (would be) NI (that to others) NITNST (for) ™) (has been) N7 (not) o 13
(distress) NISPW (& to you) 7159

(that your abundance) TY5M1171™T (this) N3 (at time) RI2T2 (be) 17 (together) NI (but) NN 14
(that these things) 7271 (to their lack) TIRI"OM? (would be) NI (yours) 11557
(would be) NI (that those things) 13377 (their abundance) 13701707 (that also) FRT
(equality) RPIMW (that there would be) N1 (yours) 7735"! (for your lack) NDWTDH‘?

(surplus) NN (no) Yl (took) L)PW (who increased) "JORT (“he) W17 (that is written) 2127 (as) TN 15
(to him) 7T (was deprived) TSI (not) ¥ (to0k) PP (who little) S*P™T (& he) 17 (to him) 117

(for you) 115781 (this) NI (concern) NI BIT (Who gave) T3 gGod) NITORD (but) 177 (thank) 1270 16
(of Titus) DWW (to the heart) 7292

(greatly) 27 (& because) S (he accepted) i?‘:P (for) 7" (our request) 173 17
(among you) 11277IRE (he went out) P21 (his desire) T3 (from) ]12 (to him) ™ (was concerned) P

(whose praise) MW (him) ¥3°N (our brother) ]1!‘!&5 (with Him) 71738 @ut) 1" (we sent) 177 18
(the churches) N7 (in all) 7‘1‘!53: (is in the gospel) 1172232

(the churches) NTIY (from) 11 (he was chosen) 823 (to choose) N2 (also) FINT (in this way) N3 19
(from us) 131 (of ministry) NWRNAWMT (this) X777 (in grace) XM (with us) 172V (to go out) 1237
(our own) 75"{ (& for our encouragement) 7:37‘7‘71 (of God) NTORT (His) o™ (for the glory) b

(a flaw) NI¥2 (to us) 12 (may impute) D*C3 (anyone) N (lest) NS (in this) RT3 (but) "7 (we fear) 117D 20
(by us) 1312 (that is administered) NWNWT (abundance) X127 (in this) X772
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(God) NON (before) @72 (not) P (what is right) NN7"DWT (for) 7" (we take care of) ]3°2"8" 21
|
(the children of men) X312 (before) TP (also) TN (but) NOR (only) 72

(by us) 7277 (who) RI™ (our brother) 171TNY (also) N (with them) JIFY (but) "7 (we sent) 1770 22
(he is) 777 (that diligent) NI0"2MT (in many things) RAN"I02 (in every time) 137223 (was proved) NP3
(for you) ]13“73?'! (of many) XN"O (by the trust) Ni5o1ma (is diligent) ¥°217 (all the more) N™NT™° (but) ™7 (now) NWT

(among you) 1123 (& helper) X377V (my) Ahe (is) 17T (partner) REMW (Titus) DWW (therefore) Svon (if) N 23
(of the churches) ¥1TPT (are) 172X (apostles) RIT*2W (other) N3N (our brethren) 177X (& if) 1N
(of The Messiah) RIT"W7T (of the glory) FT2WT

(& our pride) 7573 (of your love) 1322977 (the demonstration) XA (from now on) 5o 24
(all) ]‘HE‘D (of the churches) 81T¥ (in the presence) #1872 (show) 17 (among them) 11772 (that is in you) 11237






